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•* Fizetett ellenségek.“Társadalmi bajaink között, melyekkel a minden­napi élet veszödségei közepeit inegküzdenünk kell, nem ujolsó helyet foglal a c s e l é d  üg y .  Sőt annyi­ban nagy fontosságú ez, mert benső családi életünk­kel — úgyszólván — közvetlen összefüggésben áll. Az iparost, a kereskedőt üzlete, a hivatalnokot, a föld- birtokost állása, foglalkozása kényszeríti arra, hogy házi köre teendőinek teljesítését segéd személyzetre — cselédekre — bízza, a ezzel idegeneket tegyen h á z i é l e t é n e k  r é s z e s e i  v é.Nem szorul tehát bizonyításra, hoirv a cselédtar- tá-ra kényszerült gazda és gazdaasszonyok természet* szerüleg utalvák arra. miszerint csak olyanokat fogad-
< «  wjanaU szolgálatukba, kik legalább e r k ö l c s i l e g  tel­jesen megbízhatók.l>e l át épp az a kérdés: megbizliatók-e e te­k i n t e t b e n  azok, kik szolgálatukat közvetlenül, vagy — ami roszabb — közvetve felajánlják?Fájdalom, e részben tán soha sem volt több és indokoltabb a panasz, mint épen napjainkban.K <>jlink lazult erkölcsi logalmai teszik menthe­tővé ezen — lehet némely ecetben szigorú, de álla- Iában jellemző — közmondást: „a cseled űzetett el­lenség.“l>e hát miért? Miért, hogy épen azok. kik asz­talunkról esznek, kik mindenha tanúi otthonunk ese­ményeinek. úgy szólva részesei fájdalmainknak s örö­meinknek is. épp’ azok dúlják tél gyakran magánéle­tünk nyugalmát ?Egyszerűen azért, mert manapság megszakitottak- mik tekintendők ama szívélyesebb viszony szálai, inelvek eddig a cselédeket a család érdekeihez szorosabban fűztek.Végre is, változtak a viszonyok s akkor, midőn

“  7 •az egyenek ö n r e n d e 1 k e z é s i j o g a az elóha- hulott kor fogalmaiban, szokásaiban, törvényeiben megdönthetien kifejezést nyert, hasztalan óhajtjuk vissza a múlt idők szigorúbb, de családiasabb élet- nézeteit.
T A R C Z A .

A z  első hó.Itt van a tél. itt van újra,Az első ln’> leesett.A jó I szellem ujja.Hogy Ilidig szél meg ne fújja Mit a gazda elvetett,II épe helyijei hinti meg.Lengve lebben lágyan „lep lou Zöld vetésre a pehely.Hideg ellen védő leple.Őrzi, óvja elíedezve;Mig a tavasz nem jön el,B vig madár nem énekel.Száll, száll a hó iugva-ringva. Hull, Imii alá csendesen.Olyan halkan, lopva, mintha Völgyeinkre, bal mainkra Esd ve kérni jönne el Szerelmet a hó kebel.A mezőt, mely tartott régeu, Lassan, lassan belepi.Hogy beszéljen, hogy regéljen Hosszú, rideg téli éjen,Illatos Ifivel teli Kikeletről ö neki. lelkemRegélj! Regélj! — szivein —Oly édesen hallja azt. ——  Mintha a kik egykor eltek,Sírjaikból kikelnének. . .A h ! szép regéd úgy m araszt!--------Sejtek egy szebb s jobb tavaszt.
Szabó József.

Mórt ténv, hogy személy és személy között —U l>  ,a törvény előtt — írni már különbség nincs, s eme törvény előtti egyenlőségből Önkényt következik, hogy a cseléd ép úgy van jogosítva megválasztani munka­körét, mint a cselédtartásra kényszerültnek szabadsá- gáhan áll segédszemélyzetének bérét eleve megha­tározni.Csak hogy ejog a gyakorlatban egyoldaliivá lesz, még pedig kizárólag a cselédek javára.Ennek oka nagyon egyszerű,
C7«/ C 7A cselédek elhelyezése — legalább nálunk s a mienkhez hasonló kis városokban — h a t o s  á g iof e l ü g y e l e t  alatt egyáltalában nincs, llát mi történik?line a kép: itt van a cselédfogadás ideje. Két­séges éld módii vén asszonyok — mert becsületes munkából megélni restek — csapatonkint várják aszolgálatkoresés végett városokba siető falusi leányo­kat, — mert most csak a nőcsolédekről beszélünk — várják, hogy őket jó — és mindig kétrészről kö­vetelt busás — dij s még u t ó b b  várható — mi­nél több — haszon fejébe egyelőre u t a s í t  á s o k-k a 1. utóbb — némi idő múltán — helyivel is ellás- sák. Hogy mit czéloznak amaz utasítások, arról elég élénk Ingáimat adnak a gyakori v á i t o z á s o k gaz-

CT “  •' Oda és cseléd között.No I át a cselédszerzés — igazabhan — kerí­tés eme módja az. melv egyedül alkalmas arra, hogy•» i' « • 3 C71'a cselédből „tizeiéiI ellenség“ legyen.Hangsúlyoztuk a cseléd gyakori helvváltozlatá-
v  • /  4  ^  •sál. mint olvau jelenséget, melv mostan működő cse-

• •» K J  •/lédszerzóink ezelzatos működési rendszerének szomo- ritó eredményének tekintendő.Mert ugyan ki ne tapasztalta volna közülfii.k — feltéve, hogy a „szerzőkre“ nem szorult, — ki ne bosszankodott, kárt nem szenvedett volna cselnlje ké- sedelmeskedése miatt, midőn azt például a piaczra, vagv vízért a kútra, folyóra küldte? Száz esetben ki- | lenczvenkiieiiczszer a cselédszerző — kerítő — tar­tóztatta fel vagy közvetlenül vagv közvetve azért, hogy
C7 •/ C7 7 C * Jb i zo ny os ü ze 11 1 1 ek 11 e k in eg i íy e r j e.

Oltárkép szentelés S.ijó-Gőiiiörön.— IS 4 november 11-én. —(Egy elkésett uj-ú". — A kii/.önsűg és :i vi.b-ki lapok. — A tnejryo irúiról. — A megyei lap jövője. — Plachv Ferenc/, müve. — \ megyei festészeti műkincsek — A bacsn. — Újdonságok. — A kcesöi barlang.)Folyó hó 11 én tartatott meg Sujó-< Jömörön az oltárkép szentelés. Tudom, hogy a kik soraimat olvassák, azt mondják nevetve, hogy „ez Ld nap múlva nem nagy újság.■* S hogy éti roppant lusta hirlaptudósitó vagyok. De ez nem igaz. mert en vidéki hirlaptudósitónak elég gyors vagyok. — mert nagy ám a különbség vidéki es fővárosi hírlapit útiak lenni, mi uokiink ez nem kenyerünk. — de nekik az — talán ez j az oka. hogy a vidéki hírlapok gyakran tárgy hiányában szen­vednek. — szegény vidéki lapszerkesztők, — nem tehetnek lizetés-lfvoíiásokat, ha a tudósítók késnek a czikkel. vagy pláne hallgatnak, az egyik pap. a másik jegyző, tanító, vagy gazdatiszt. Ledig d“ sok szép dolgokról Írhatnánk mi is vidékiek. írjunk is. hadd lissúk és tudják meg azt, hogy nem csak a főváros lakói hinták szellem ind. h mem a vidékiek is. S  a széllé ni und írott dolgok csak olv irodalmi becsnek a vi- déki lapok hasábjain, mint a fővárosban megjelenő nagy lapokban. J > • kár. hogy a publicum ezt nem hiszi, nőm akarja elhinni, ha vidéki lapot vesz a kezébe, megnézi a hírek ro­vatát. de a vezér-, tárczu-csarnok sth. r/ikk marad olvasat­iadul „azt nem érdemes elolvasni“ szokták mondani. No mélyen tisztelt közönség, ha nem érdemes elolvasni, hát un vidéki félreismert Írók további a is fogunk hallgatni. Ledig ha volna egy kis pártfogás, egy kis érdeklődés, azt hiszem, hogy kedvet kapna nem egy tekintélyes irói tehetség, a bírói, tan­ügyi. közigazgatási, kereskedelmi és földbirtokos osztályból . kik megyénk határain belül élnek, és írnának és alapítanának oly nagyszerű újságot, hogy öröm volna olvasni.Ismerek megvenkhen cgv előkelő tekintélyes főldbirto-O • ü » *kost, épen itt a sajóvölgyén, ki ha tárezu-czikket ir. tanul­hatna tőle Rées és Budapest. Ismerek a rimavölgyén egy kedves fiatal megyei hivatalnokot, ki olyan gyönyörű beszé­deket ir. hogy Mikszáth is megbámulná. Hát még az a rima- szombati fiskális, a kinek humoros költeményét a napokban a

E körülményben rejlik cselédeink — kevés kivé­tellel mondhatni, — sülvedt erkölcsi életének oka.
« •S ez a legnagyobb veszedelem azokra nézve,r? c? •' 'kiknek cselédet tartani kell. — Ez az a pont, hol ti közhatóságnak mindenütt elengedhetlen kötelessége volna, hogy a cseléd-különben üdvös törvény intézke-c » «/déseiuek sikerét biztosítani törekedjék.Mert nem elég. hogy a helyi hatóság c s a k  a szolgálati könyv kiállítására szorítkozzék. Kell. hogyn  • • o*/a cselédek számát, minőségét, elhelyezését ellenőrizze ; kell, hogy a szolgálatot és szolgáló személyeket kére-O %j Cj  ' > «./sók szerződésére felügyeljen. E nélkül a cselédek sza­bad zsákmányai maradnak a ,szerzők“ kapzsiságának, bűnös lélek-kufárságainak; kitéve vannak a gazdák és gazdasszonyok annak, hogy tűzhelyük körül fertelem és bűn fészkelje be magát, titkon avagy szemérmet­lenül csábítani roszra zsenge gyermekeket, fejletlen 

! t k a t.S mert a körünkbe fogadottak ama féktelenke- désc s a házi fegyelem szigora egymással ki nem bekithetö, öukénvt következik, miszerint mind az, mi részünkről cselédeink megmételyezett hajlamaival, tul-esigázott igényeivel ellentétben alku tárgya nem le-< «. ' •hét, ellenséges indulatokat kelt és táplál azoknál, kik­nek hdkiismeretességelől tiigg gyakran gyermekeink, vagyonunk épsége, biztonsága.llánv tűzveszélynek, hánv gyermek lelki, testi
• t  • € 1  •nvonmrékságánuk okát kell cselédeink hanyagságában.

«  < *- W  c Jakaratában keresnünk ?\(‘in. nem akarjuk a legsötétebb képet kiragad­ni társadalmi életünkből, nem akarjuk az utczákon éjnek idején csatangoló, a kapuk sötétjében bujkáló undok alakok űzelmeit hozni fel érvül arra, hogy cse­lédügyünk hatósági felügyelete az eddiginél nagyobbszigort követel: mi első sorban erkölcsi, másodikban
«czélszorüségi szempontból sürgetjük, hogy a cselédek elhelyezése hatósági intézkedés tárgyává tétessek. Érdekükben áll ez azon szüléknek is, kik gyermekei­ket vagy nemeseid) szándékból, vagy kényszerűség­ből küldik szolgálatba.Es az a hatóság, melynek területén a falusi, leg-

~w-r - w„Berliner fagblatt“ tárczája tekerte ki németre. A rimaszom­bati. rozsnyói. nagyrőczei t*s sajó-gömöri tanári kar nagy tu- tiományu értekezletein elhámulna a tudományos akadémia, s
• f  •  ^a két magyar haza még büszkébben mondaná, hogy „Gömör- megye Magyarország kicsinyben," persze volna gömörmegyei irodalmi társaság is. de igy a jelen helyzctbeu nem mond semmit. Es igy mi sem Írunk semmit, minek is, nem olvassa senki. Lardon olvassa, mint mondám a híreket, tehát hírek és vegyesek: Vidékünkön nagy a hideg, — vagy: az adó- végrehajtók már csendőrökkel szedik az adót, — vagyis: a „cselény* erdőben az elszaporodott farkasokra hajtóvadásza­tot tartottak. — Uh vadásztörvénv ! — a vagy is : X . ur eljegvzelte ..magánaku(M a hajós \ . kisasszonyt! „ la rtó s“ hol- dogs;igot kivárniuk. — Tehát: „Sajú-Gömörön az oltárkép szentelés f. hó l t-én történt meg nagy imnepélylyel! — a mű. a mire büszkék lehetünk. — gömörmegyei festő ecsetje alól került ki. a  művész neve Llaeliy Ferencz, ki feladatát a szerencsétlen viszonyok daczára szerencsésen oldotta meg, mert feladata nehéz volt, mert nem az «»ltárt csinálták a kép ked­véért. hanem a képnek kellelt alkalmazkodnia az elkészült ol­tárhoz. A tér, méhben a festő lángesze mozoghatott két ül magas és föd öl széles !Es feladatának a művész teljes sikerrel megfelelt. Az oltárkép a feltámadás jeleneteit ábrázolja. Krisztus dicsőnk szelleme már a felhőkhöz közel van. A szent sir üregéből egv fehérbe öltözött angval. a béke angyala emelkedik ki — dicsfény környezi őt, — a harezosok elrémülten hátrálnak a sírtól, szatíráikhoz kapnak, egyik a dicsfénytől elvakultan hátrál, a jelenet leigézi őket. le a nézőt is. Szóval a jelenet ünnepélyes hangulata el van találva, a képen a magasztosság eszméje megtestesülve van. Az alakok tiszták, a vászonról mintegy kidomborodnak. A művész a szinvegvitésnél is sikertC'*'aratott, az alapszín szürkés fehér rózsaszín, a mi az oltár szürkés fehér árváuy oszlopaival és rózsaszín ezifrázataival teljesen öszhangzó. S ha a kép az országos kiállításon kiállít­tatnék, mindenesetre feltűnést keltene megyénk jeles festője.Ismertetni kötelességünknek tartottuk ez nj hazai müvet. Bár követné példámat megyénk több lia. így legalább meg-



több esetben gondolkozásra. tapasztalatra együgyű le­ány érkezik, felelős intézményeit minden oly esetben, midőn a cselédek a kórházak egv bizonyos osztályátCT %/ %- vnépesítik.Nem állítjuk, hogy a könnyelmű csábítás, szen­vedély, hiúság nem szed áldozatokat minden ellenőr-•/ oködös daczára is, de az sem szenved kétséget, mi­szerint ha a cseléd elhelyezés hatósági közegek által, a „szerzőkénél“ sukkal csekélyebb díj mellett történik, lia a cseléd változtatás csak ily közeg utján eszközöl­hető, egy szóval, ha a cseléd és gazda avagy gazda-0 % O  CTasszony közötti szolgálati szerződés kötelékének állan­dósága nem lesz a m o s t a n i  „szerzők“ fondorlatai- nak átengedve, kevesbedni fog az úgynevezett „fa­cérok,“ a könnyén behálózható cselédek száma is.
• •l>e a hatóság ez iránvbani működésének sikerétCT •a közönség szintén biztosíthatja, ha életbe lépteti azon helyes gyakorlatot, mely már több bel- és külföldi városban igen szép sikerrel dicsekszik. Rakjon össze egy vagy több jutalomdijat, osztassa ki azt nyilvá­nosan, a hatóság által olyan cselédok közt, kik ma-n  *guknt erkölcs, hűség, szorgalom s egy helyen kitöl­tött hosszabb dicséretes szolgálat által kitüntették.„A példa ragadós.“Ha a közönség és hatóság karöltve működnek, ak­kor nem lesznek „fizetett ellenségeink. u K.

Az építőmesterek szabályozása.
II . Fejezet.A z  é p í t ő m e s t e r  k é p e s i t é s é r ő 1.(Folytatás.)14. A próbamunka feladatát a bizottság állapítja meg és a jelölt tartozik a megoldás vázlatát zárt helyen, bizottsá­gi tagok felügyelete alatt elkészíteni. — A felügyelő bizottsági tagok arra ügyelnek, hogy a vizsgálandó idegen segélyt igény­be ne vegyen és hogy miként végzi a teendőket.A  befejezett munkálatokat a jelölt és a felügyelő bizott­sági tagok aláírják és igy terjesztik inegbirűlás végett a bi­zottság elé.A próbamunka elkészítésére legfeljebb 3 bét adatik, a megbiiálásnak pedig legfeljebb 2 bét alatt kell inegejtetuie s épen azért próbamunka tárgyául csak oly feladatok adandók s a kidolgozás oly alakban követendő, hogy a kívánt munkát a jelölt, ha kellő készültséggel bir, az említett idő alatt nehéz­ség nélkül elvégezhesse.A  vizsgálatnál készített kézirajzokat, számadásokat, vagy az írásbeli feleleteket tartalmazó lapokat a bizottság elnöke láttamozza.lf>. A szóbeli vizsgálat a következő tárgvakra tér- jed ki:I .  ai Föld- és lejtszinmérés. a szükséges műszerek ismerete.b) Az ábrázoló mértan alkalmazása az árnyékszerkesz- tesre es kőmetszésre.c) Gyakorlati számtan, vonatkozással a középitészetre ; az erőmű- és géptan elemei.II. a) Az építészet története és építészeti styl és alak­tan elemei.b) A fontosabb építési iparágaknál előforduló szerkeze­tek. Közönséges lakóházak, kisebb nyilvános épületek és gaz­dasági épületek szerkezete és berendezése, beleértve szellőzte­tést, fűtést és vízvezetési is.c) A vasutak és közutak építésénél előforduló földmun­kák. vízelvezetések stb. ismerete, Egyszerű hidak, partbiztosi- tások és azok alapvetése.d) Az építési anyagok ismerete.III . a) A gyakrabban előforduló ügyiratok fogalmazása.b) Epitésvezetés. a főbb segédeszközök ismerete.c) Egyszerű könyvvitel.

lenne óva Gömönnegye területén létező számtalan festészeti remekmű az elfeledtetés veszélyétől. Pedig vannak sok szép honi eredetű festményeink. Számtalan egyházi oltárkép, közöt­tük a legújabb a fazekas-zsaluzsányi. melynek bővebb ismer­tetését fenntartjuk magunknak, továbbá gróf Andrássyak és Szentiváuviak birtokában is vannak számos közfigyelmet er- ílemló hazai és külföldi nagybecsű festmények. Ismertetésec  J  Wszintén a jövőt várja.Az oltárkép Mikola esperes. Bencze Samu és Törköly János lelkészek által szenteltetett fel. — Az alkalmi beszédet Törköly János lelkész tartotta. A nagyhatású, mély bölcsészeti eszméktől gazdag s szónoki hévvel előadott szónoklat elragad­ta a hallgatókat, — s mindinkább megerősítette bennünk azon tudatot, hogy ö valósággal a protestáns szónokók vezére. Mint általában ezen tudat a környéken tényleg elterjedve van.Az ünnepély a szertartás után, — tekintve, hogy a sa- jó-gömöri hires mártonnapi búcsú is ezen napra esett, — minden háznál vig társaság, a közel és távoli vendégek száma meghaladta az 5000 számot. más újságot nem tudok már írni. ]>e igen. Szeutiványi Miklós ur. a sajó-gömöri polgári oskolát saját költségén miífaragászati tanműhelyivel szerelte fel. — az adó rosszul folyik be a pénztárba. — a gabonaárak alacsony volta jó kibúvó űrügy az adóbehajtással foglalkozó jegyzőknek s ha a gabnaárak magasak lesznek, akkor meg az adókivetés herculesi erejű munkalialmaza lesz a védőimül felhozandó ala­pos mentség. — No már csakugyan kifogytam mindenből. Isten önnel kedves szerkesztő ur! várjon addig legközelebbi czikkemre, inig lapunk hasábjain a megye történelme. - -  ip »- ra, — kereskedelme, — vidéke, — népszokásai. — földtani. —  földrajzi szempontból napi rendben fog tárgyaltatni, rnidőu az elősorolt tehetségeken kivül a megyében lakó hírneves ifjú csillagászunk fogja ösmertetni a legújabb bolygót s én akkor tüzetesen leírom az általam és Faluba János barátommal fel­fedezett kecsői cseppkőbarlangot, mely hogy annál nagyobb le­gyen az érdeklődés, előre is megsúghatom, hogy „ körül- belől- olyan nagv, mint az agteleki „Baradla.“
Záhonyi iános.

l(j. Egészben irányadónak tekintendő, bogy a jelöltek I (kereszt vagy kupola) boltozat szerkezete a részletek.vizsgáltassanak, szét nagyságban való felrajzolásával, részletes előuiéraz egyes tárgyakból csak olyan terjedelemben a mennyire azok ismerete a 14. §. II. b) és c) alatt felsorolt építkezések végrehajtásánál tényleg szükséges.Az elnök ennélfogva hivatva van ügyelni arra. hogy ne adassanak tisztán elvont természetű, vagy annyira bonyolódott kérdések, a melyek a kijelölt határon tulraeunek.17. §. A szóbeli vizsgálat 2 napon át, naponta legfeljebb 
2 óráig tarthat.A szóbeli vizsgálatot egyidejűleg többen is tehetik ; de minden egyesnek vizsgálatáról külön jegyzőkönyv veendő fel és a vizsgálat időtartama ez esetben megfelelően meghosz- szabbitandó.18. Minden vizsgálatról jegyzőkönyv vételik fel.HL §. A vizsgálat sikere fölött a bizottság szavazattöbb­séggel határoz.A vizsgáló bizottság által a vizsgálat eredményéhez ké­pest csupán két osztályzat, u. in. „képesített“ vagy „nem ké­pesített“ adható.lía a jelöltre nézve a határozat kedvező, akkor az elnök a bizottság összes tagjai által aláirt jegyzőkönyv alapján arról, hogy a jelölt az építőmesteri vizsgálatot sikerrel letette, kiál­lítja a bizonyítványt.20. lia  azonban a bizottság vagy a bizottsági tagok többsége a jelöltet visszautasitamlónak nyilatkoztatja, akkor a bizottság a képzettség hiányáftfak megjelölésével a visszautasí­tást mondja ki.Ha a vizsgálattevő csak a vizsgálat egy részét nem ál­lotta ki kellő eredménynyel, a később ismétleudő vizsgálat e részre szorítandó.A képesítési bizouyitvány kiadását megtagadó határozat­ban egyidejűleg megbatározott, egy éveu túl nem terjedhető határidő állapítandó meg, a melynek letelte előtt a vizsgálat ismétlése meg nem engedtetik.21. §. A vizsgálati dij a vizsgálatot kérő folyamodvány benyújtásával egyidejűleg a bizottság elnökénél fizetendő le és semmi esetre nem fizettetik vissza; e díj az építőmesteri vizs­galatra 80 frtban állapittatik m eg; ebből dijképen a vizsgáló bizottság elnökét 20 írt, egy-egy tagot 10— 10 írt illet.Az elővizsgálatért 40 frt fizetendő ; ebből 10 Irt az el­nököt, 5 —5 frt a bizottság tagjait illet.

I I I .  Fejezet.A k ő m ű v e s - ,  k ő f a r a g ó -  és á c s  m e s t e  re k k ép e si ­te s é r ö I.
22. §.  A kőmü\es-, kőfaragó- és ácsmesterség gyakor­lására szükséges képesítés igazolható :a) a m. k. állami középipartanodán nyert végbizonyít­vány és annak kimutatása által, hogy az illető mestersége té­rin legalább 3 évig gyakorlatilag foglalkozott.b) a képzettség megvizsgálására a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter áilal szervezett vizsgáló bizottság részéről kiállított bizonyítvány által.A vizsgáló bizottság székhelyei:Arad. Reszlerczebáiiya. Brassó, Budapest. Debreczen, Kassa, Kolozsvár. Mármaros-Sziget. Maros-Vásárhely. Miskolc/,. Nagy-Várad. N.-Szeben, Fécs, Pozsony, Sopron, Szeged, Te­mesvár. Veszprém. Zala-Égerszög. Zoiubor.23. A bizottság 5 tagból áll. A bizottság elnökét és tagjait a földmivelés-. ipar és kereskedelemügyi miniszter ál­lami és városi műszaki tisztviselők, képesített építőmesterek továbbá kőműves-, kőfaragó- és ácsmesterek közül évről-évre nevezi ki.A vizsgáló bizottság az elnökkel együtt 3 tagból alakít­tat ik; a bizottság tagjai közül minden egyes esetre az illető tagok az elnök által hivatnak meg és pedig olyképen. bogy a a 3 tag közül egy, az illető mesterség mestere legyen.24. §. A vizsgálatot kérő folyamodvány a bizottság el­nökéhez intézendő. E folyamodványhoz melléklendő:V •>a) Bizoáyitvány arról, hogy a folyamodó tan viszony meg­szűnése után szakbavágó mestersége terén szakbavágó munká­val legalább 3 évig foglalkozott:b) A folyamodó által sajátkezüleg készített 3 rajzlap, a melyeknek tárgvai:* c*I. K ő m ű v e s e k  n é I.1. Az oszloprendek.2. Falkötések.3. Boltozatszerkezetek.II. K ő f a r a g ó k n á l .1. Az oszloprendek.2. Ív- és boltozatszerkezetek.3. Lépcsőszerkezetek, a melyed között legalább egy ösz- szetett alakii alaprajzzal bírjon (meghosszabitott félkör, patkó- alak vagy kendék.)III. Á c s o k n á l .1. Tetőszerkezetek (alap- és rnetszetrajzban.)2. Fakötések.3. Lépcsőszerkezetek vagy hidak.Az 1. II. és III. részek 2. és 3. sz. a. kívánt rajzlapok­hoz még az egyes ábráknak a folyamodó által irt magyarázata melléklendő. • v* * -•  • • •  . .Ha a mellékelt bizonyítványok vagy dolzgzatok hiányo­soknak vagy ki nein elégitöknek találtatnak, a folyamodónak az elutasító végzés 14 napi határidőn belül Írásban adandó ki oly formán, hogy abban a visszautasítás indokai és az esetle­ges pótlások iránti útbaigazítás beuufoglaltassanak.25. §. A vizsgálat áll:a) egy próbamunka készítéséből;b) szóbeli vizsgálatból.20. §. A próbamunka feladatát a bizottság állapítja meg és a jelölt tartozik a megoldás vázlatát zárt helyen bizottsági tagok felügyelete alatt elkészíteni. A felügyelő bizottsági tagok arra ügyelnek, bogy a vizsgálandó idegen segélyt igénybe ne vegyen és hogy miként végzi a teendőket.A befejezett rnunkála okát a jelöltek és a felügyelő bi­zottsági tagok aláírják és igy terjesztik inegbirűlás végett a bizottság elé.A próbamunka elkészítésére egy heti idő adható, tehát csak oly feladatok kidolgozása és oly előállításban kővetelen- dők, a melyre ez az időtartam rendszerint elégséges.27. §. A próbamunka tárgyai:a) K ő m ű v e s e k n é l .  Egy egyszerű szerkezetű földszin­tes lakóház vagy gazdasági épület terve ( adott program ni sze­rint) részletes elómérettel és költségvetéssel.b) K ő f a r a g ó k n á l .  Egy összetett alakú lépcső és egy

ternaé- 
előmérettel ésköltségvetéssel.c) Á c s o k n á 1. Födélszerkezet, adott alapformához, részle­tes elómérettel és költségvetéssel.2. Egy toronysüveg, a melynek külforraája meg van ad­va, vagy egy kisebb bid szerkezete; részletes elómérettel és költségvetéssel.28. §. A szóbeli vizsgálata következő tárgyakra terjed ki: A) K ő m ű v e s e k n é l .  I. 1. Közönséges számtan. — A háromszög, ferdéuy négyszög, párlap és adott méretű sokszög területének, a kör területének és kerületének kiszámítása. Az egyenes gúla. hasáb és henger sikfelületeinek és köbtartalmá­nak kiszámítása.2. Egyszerű mértani síkok és testek szerkesztése adott részekből.3. Falvastagságok ismerete. A közönségesen előforduló boltozatok, ivek és boltgyámok erősségének megáílapitásara szolgáló szabályok ismerete.II. 1. Az építési talaj megvizsgálása; az épület kitűzése, zsinór-állványok, beosztási léczek. boltmiutaivek, állványok stb. — mikénti szerkesztése és alkalmazása.A közönségesen elölorduló segédeszközök és gépek is­mére e.2. Falkötés, mindennemű kő-, tégla- és vegyes falazat­ban, ivek, boltozatok stb.. a műkövek, vasnemüek és egyéb tárgyak elhelyezésénél követendő eljárás, külöuös tekintettel a lépcsőkre, kő- és vasoszlopokra, kutak, csatornák és pöczegöd- rök, párkányok és födémek.3. Építési anyagok s azok tulajdonságai.Közönséges mészhabarcs, vízálló mészhabarcs, fószvako-Iat, beton stb. készítésé és használata.III. 1. Az oszloprendek ismerete.2. A földszinti egyszerű lakóházak és kisebb gazdasági épületeknél előforduló összes szerkezetek • kész tervezetek ma­gyarázata, a mennyiben azok föld-, kőműves- és elhelyezési munkákra vonatkoznak.3. Költségvetés, árelemzés, leírás stb. mindennemű föld-,kőműves- és elhelyezési munkára és a 2, alatti épületek ösz- szes munkálataira. (Vége köv.)

Ki a síkra!Trombitaszót hallok . . . azt a trombitaszót, a mely Y i- lágosnál mindnyájunk bánatára elhallgatott. Szól mindazokhoz, a kik részt követeltek magoknak az 1848/49-iki események­ből ; szól eleveneknek és holtaknak egy iránt. Az Ítélet trom­bitája az. mit 2ü7 ember fűlt meg, hogy a hadsereg egykori fővezérét, Görgey Art hurt feltámassza amaz erkölcsi halálból, a hová a nemzet közvéleménye a világosi katasztrófa után fek­tette őt.Ily erős harsonazengésre kell, hogy még a sírok is meg­nyíljanak. A holtaknak is joguk van elmondani, hogy n il tar­tanak Görgey felől. Fel kell rázni az aradi vértanukat s meg­kérdezni egyeukiut. hogy árulónak tartják-e ők egykori főve­zérüket. vagy erőszakos kimúlásuk ki vau engesztelve, meg vau bocsátva ?Minthogy tehát történelemesinálásrúl van szó, kell. hogy minden volt honvéd még egyszer teljes fegyverzetben kiálljmi a síkra átélje a világosi napokat, s azoknak előzményeit s azután vagy koszorút, vagy követ dobjon a világosi katasz­trófa löszöméivé felé.
*Ha valamikor, úgy most volna ideje, hogy a mi honvéd- egyletünk is felébredjen halottaiból, s testületileg nyilatkozzék az iránt, vájjon a lefolyt 35 esztendő alatt megéredett-e odáig a hol Klapkáék allanak. vagy a nemzetnek Görgey re vonatkozó eddigi közvéleményét továbbra is fenntartaudúuak Ítéli V NeC.Thallgassunk uraim ! A tizenkettedik óra itt van. A sir szélén állva, mindannyian meg egyszer emelkedjünk fel. s mondjuk ki a mi szivünket nyomja, legyen az akár felmentő, akár kár­hoztató vélemény. A történelmet sem egyik, sem másik párt 

nem fogja tévútra vezethetni, mert az magasabb szempontok szerint ítél. a mint köpönyegforgató földi emberek; de legalább elmondhatjuk: dixi et salvavi animara meam.A nélkül, hogy bárki meggyőződését befolyásolni akar­nám. egyszerűen saját leikiismeretemuek tartozom azon kije­lentéssel hogy az én szememben Görgey Arthur mindig haza- áruló volt. s mindig az is marad. Es csodálom Szabó Jánost, a 3-ik honvédzászlóalj egykori őrnagyát s nekem kariársumat, hogy midőn a Klapkáék nyilatkozatát aláírta, miként feledkez­hetett meg arról a hangulatról, melylyel a zászlóalj tisztjei Görgey felől vélekedtek ? Vagy hát — tempóra mutautur et nos nmtamur in illis? Az ember változhat, de a meggyőző­désnek csak akkor szabad, ha az téves information alapult. Már pedig, hogy Görgey ellen méltó volt a nemzet felháboro­dása, bizonyítja az a körülmény, hogy semmittevésével siet­tette a katasztrófa végkitejlését. a helyett, hogy egyik-másik szorongatott tiszttársának segítségére ment volna, bosszantó felsem ve véssél félrevonult s tisztjeivel dőzsölt; a nemzeti kor­mánnyal szemben felmondta az engedelmességet és saját önző dicsvágyának feláldozta a nemzet legszentebb érdekeit.Ezekre alapítom én meggyőződésemet s nincs hatalom, mely ezt belőlem kiirtsa, még az ürökitélet napjain is azt fo­gom kiáltani, hogy Görgey hazaáruló!
Lenkey (Lehrer) István,1848/i)-ben a 3-ik zászlóalj őrnagya s a 3-ik érdemrend tulajdonosa.

ÉrtenUés.A rimaszombati korcsolyázó-egyletbe iratkozni óhajtó n. é. közönségnek van szerencséin tudomásukra hozni, hogy az egyletbe akár mint rendes tagok 3 évi kötelezettséggel, akár mint foglalkozó tagok, akár mint családtagok egy-egy évre — belépni óhajtván, nálam szó- vagy irásbelileg jelent­kezni legyenek szívesek.A tagsági dijak foglalkozóktól 2 frt. családtag foglalkozók részéről 3 személyért 5 frt; minden további családtagért egy forinttal több, deczeinber3l ig előre Brabéez 8. egyleti pénz- tárnok urnái fizetendők be.Rimaszombat, 1884. évi november hó 2l-én.
Dr. Löcherer Tamás, egyleti titkár.



Hírek és vegyesek.
Főigazgatói látogatás. N u b e r  S á n d o r, a besztercze- bányai tankerület főigazgatója, e hó 23-án érkezett városunkba a helybeli egyesült prot. gymnasium megtekintése végett. Há romnapi itt idézése alatt meghallgatta az egyes tanárok elő adásait, átvizsgálta az an vakön v veket, könyvtárt, múzeumot, tápintézetet. 8 mig zeretetteljesen és bizalommal figyelmeztette a tanári kart azon hiányokra, melyeket részben a felszereléseknél s a tornacsarnok és más mellékhelyiségeknél tapasztalt, addig teljes megelégedését fejezte ki a tanárok működése felett, sót mint mondá e tekintetben kellemes meglepetésben részesült. Ha a tankerületi igazgatók kinevezésénél az vezette a kormányt, hogy szakértő és ügybuzgó egyének foglaljak el ezen a gymuasi- umok fejlődésére, a középiskolai nevelés egyöntetűségére nézve valóban fontos hivatalt: akkor a beszterczebánvai tankerületi főigazgatóban szerencsésen választott, mert szakértelem, lel* kiisraeretesség, éles megfigyelő képesség mellett őszinte jóakarat egyesül benne, kinek bizalmat keltő eljárása hova­tovább megszüntetendi azon ellenszenvet, mely Ivei a kor- mány e nemű intézkedéseit a múlt sanyaruságai miatt a felekezeti iskolák fogadták és részben még ma is fogadják. A  rimaszombati egyesült prot. gymnasium tanári kara — hisz- sziik, — hogy kedvesen iog még sokáig emlékezni főigazgatója e látogatására, sőt örömmel várandja őt bármikor körébe, mert a jelen alkalommal meggyőződött a felől, hogy a mit fentebb elmondottunk, nem a hízelgés könnyen ellilanó füstje, de szigorú igazság.
Eljegyzés. B a t i z f  a 1 v i E r z s i k é  kisasszonyt, dr. H á t i  z f  a I v v 8 á m u e lnek. a budapesti egyetem * buzgó magántanárának, közkedvességü gyógyintézet igazgató tulajdo­nos. magyar akadémiai levelező s fővárosi bizottsági tagnak bájos es müveit leányát e hó 19-én jegyezte el dr. T r a j t ­l e  r I s t v á n  rimaszombati derék ifjú orvos.
Halálozás. Ismét egv jeles, egyházi és társadalmi téren egyiránt kiváló férfiút veszítettünk el e hó 28-ikáu, kire tá­lán már jótétemény volt a halál, meri a reámért szenvedés, mely élte végéveit megkeserítette,több volt. mint a mit emberi erő elbírhat. — E férfiú M a r t o n  K á 1 m á u. a „Rimamurány- 8algótarjáni részvény-társulat- nyugalmazott jogügyi tanácsosa volt. — Ha összehasonlítjuk életének munkás szakát, azon ne­hány évvel, melyekben mint szellemileg és testileg egyiránt megbénult egyén járt-kelt közöttünk szeretteinek ápolása és felügyelete mellett, lehetetlen nem zúgolódni a végzet ellen, mely kérlelbetlenül semmisít meg feunköltszellemets hón érező szivet, muukaerót és kedvet egyiránt. A megboldogult évekeu át volt a fentemlitett részvény-társulat jogügyi tanácsosa, s mint ilyen szakavatottsága, embersz**retete közkedvességiivé tették. — .Szeretetteljesen csüggedt hivatalán, lelkesen szerette hazáját s itt, hol a pánszláv teudentiák évek óta megkisérlettek tért hódítani, többek kúzott neki is |o részé van abban, hogv semmiféle hazatiatlan törekvés felszínre vergődni e vidé­kén képes nem volt. — Ezelőtt néhány évvel szélhiidés érte, mely betegség csaknem felemésztette szellemi és testi erejét a mi még megmaradt, azt eltörölte azon csapás, nielv szerető testvérének M a r t o n  Rudolfnak, a rimaszombati m kir. tör­vényszék jeles elnökének elhalása folytán érte. — Szalagot tett testverje ravatalára, melyen ez állt: „Siet utánad szerető test­véred.- és szavát be is váltotta, mert nem tűrhetvén többé a kínokat, e hó 28-ára virradóra ápolója olszunnyadását felhasz­nálva. egy rejtegetett forgó-pisztoly!v;«| halántékon lőtte magát. — A csalod áltál kiadott gyaszjelentes a következő: Marion Albertina özvegy Jankó Andrásné, — Marion Erzsébet és fél je SzoatagJi Boldizsár, — özv. Marton Rudolfué született Török Antónia, — idősb Szik lay Ede gyermekeik és unokáikkal a nagyszáma rokonok nevében is fájdalomtelt szívvel jelentik a szerető testvér, sógor, nagybátya és rokon M a r t o n Ív á 1 in á n a „Rimamuráuy Salgótarjáni vasmű-részvénytársaság nyugalma­zott jogtanácsosának élte 57-ik évében, folyó hó 2ö-ik napján, reggeli 3 órakor, hosszas szenvedés után történt gyászos el hunytat. — A megboldogultnak hült tetemei az ágostai evang. egyház szertartásai szerint folyó november hó 29-én d. u. 1) órakor fognak a rimaszombati sirkertben örök nyugalomra té­tetni. Áldás és béke lengjen drága hamvai felett!
Felhívás pályázatra. T. Szontagh Andor csetneki föld- birtokos ur két darab aranyat tűzött ki azon pályamű megju- talmazására, melyben legjobban fejtetik meg a következő tétel: r Mi képen lehet a magyar nyelvet tót ajkú népiskoláinkban a legsikeresebbeu tanítani ? “ Pályázhat a díjért a gömörmegvei általános tanitó-egylet mindeu tagja. A zárt és jeligés levéllel ellátott pályaművek legkésőbb 1885. április hó 1-ig alulírott­hoz. mint az általános tanitó-egylet elnökéhez küldendők be.Később érkező művek nem fognak figyelembe v é t e t n i__Nagy-Róczéu, 1884. uov. 26. — R ó c z e y  István, egyI. elnök.A rRimaszombati Dalárda- ma tartja ez idény alatt első hangversenyét a „Három Rózsa- vendéglő dísztermében, E hangversenyre, mely esti 8 órakor kezdődik, ismételten fel­hívjuk olvasóink figyelmét.—  Vadászat. A lefolyt héten gr. A n d r á s s y  Manó birtokain eredméuydus vadászatok voltak. A vadászatban részt- vettek a szívélyes házi gazdán kívül Andrássy Géza, Szécheny Aladár grófok és Odescalchy Géza herczeg.
Tomasik Sámuel, a chisznyói ev. lelkész Prágába uta­zott, mi nem volna ugyan feltűnő, ha bizonyos tüntetéssel nem volna összekötve. — Ugyanis az illető lelkész ur irta 1834-ben a „Hej Slovaci- czimü tót hyinnuszt. melyért szá­mos oldalról üdvözöltetett a múlt hó 28—29-én elvbarátai által, kik — hogy a dolognak gömörmegye halárain is tul- hangzó hire legyen, rávették az öreget a prágai kéjkirándu- lásra, hol azonban a nagy költőt nem fogadták oly uagy hű­hóval, mint a minőt tisztelői vártak.—  A „ B u d a p e s t i  H í r l a p - - b a n  olvassuk: Csuz és 

köszvényben szenvedőknek örvendetes hírül szolgálhat Krieg- ner György Budapest kálviutéri gyógyszertár tulajdonosnak egy uj találmánya, mely Reparator néven árultatiK a gyógy­szertárakban. A feltaláló, mielőtt készítményét a közforga­lomba bocsátotta volna, — hogy annak hatásáról statistikailag is meggyőződjék, — a Rókus-kórháznak felajánlotta, hogy a javait esetekben alkalmazza készítményét, melyet a szükséges mennyiségben ingyen ad a kórháznak. A kísérletek meglepő eredményt mutattak, amennyiben 135 beteg közül 126 gyó­gyulva, 8 javulva bocsáttatott el a kórházból a Reporterral való kezelés után. Volt ezen betegek között több, kiuél 80— 120 napi ápolás alatt minden eddig ösmert szerelés ered­

ménytelen maradt, mig végre a, Reparator vétetvén alkalma­zásba. általa 2 —5 napi kezelés után teljes gyógyulás ére­tett el.
Megjelent a „Gondüzö- 10. száma a következő változa­tos tartalommal: Székely támad: Székely bánja, történeti re­gény P. Szalhmáry Károly tói (folyt.) — Izsák, regény, irta Kazár Emil (folyt.)— Hullanak az ágról, költemény Thuróczy Endrétől. — A club, regényes korrajz, irta Mikszáth Kálmán (folytatás.) Palkó vitéz, regény irta Margitay Dezső (folytatás.) A paraszt-gróf fia. társadalmi regény Sziklay Jánostól (folyta­tás.) Routó Pál, verses regény irta gróf Gvadányi József 1793- ban (folytatás.)—  Ki lesz az örökös? Hartmanu-Plön regénye, magyarosította Mártonffv Frigyes, (folytatás.) — A resconto. népies rajz Színi Pétertől. — A boríték tartalma: Ház és tűz­be v. fagydag ellen, halak megőrzése, gesztenye felfújt, csuka saláta. — Vegyesek. A  mit szívesen látunk, csak gazdálkodva, furcsa értelmezés, csattanós felelet, tisztátlan hangok. — Talá­nyok, talányfejtők, szerkesztői posta. Figyelmeztetjük olvasóin-- kát a lelket és erkölcsöt emelő olvasmányokban bővelkedő „Gondüző- -re, melyből a kiadó szívesen szolgál mutatvány­számmal. A „Gondüzö- megjeleli minden vasárnap három sű­rűén 1 yomtatott ivén, íélivnyi sziues borítékkal. Előfizetési ára egy évre 6 írt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 k r. Egyes szám ára 15 kr. Kapható minden könyvkereskedésben ; az újon­nan belépett előfizetők az eddig megjelent 10 számot azounal megkapják. Az előfizetési pénz Székely Aladár kiadótulajdonos­hoz küldendő Budapest V II. Dob-utcza 14.
A „Regényvilágnak- most októberben megindult V. évfo­lyamából a 2 —5 füzeteket küldötték be hozzánk e kitűnő szép- itodalmi folyóirat kiadói. Révai testvérek. Az uj évfolyam első füzetének megjelentékor alkalmunk volt nemcsak e vállalat hazafias irányáról szólanunk. de kiterjeszkedtünk az okok ku­tatására is, hogy minden dicséret, osztatlan elismerés daczára. melyben e vállalat a művelt olvasó közönség és a sajtó által részesül, miért nem áll annak anyagi eredménye is párhuzam­ban a szellemi színvonallal, melyet e jelesen szerkesztett, ki­tűnő tartalmú, első Íróink müveiben bővelkedő lap elfoglal. Az uj évfolyam is oly müvek közlésével indult meg. milyeneket a külföld hasonirányu vállalatai sekol sem nyújtanak. Beniezkyné Bajza Lenke, Tolnai Lajos a hazaiak közül, George Ohnet, Dosztolevszky a külföld képviseletében eléggé bizonyítják állí­tásainkat. A táiczaiovatban 2—3 kisebb elbeszélés, rajz, iro­dalmi ismertetés jelenik meg minden füzetben, egyszóval a „Regényvilág- mindeu száma a jó. érdekes és maradandó be­csű olvasmányoknak oly bő anyagát nyújtja, bogy a csekély előfizetési ár (számonkiut csak 15 kr.) valóban nem terheli meg a legszerényebb irodalom-pártoló budgetjét sem. Az elő­fizetési pénzeket legozélszerübb egyenesen a kiadókhoz, Révai testvérekhez (Budapest, váczi-utcza 11.) küldeni. Egy negyedév előfizetési ára 1 frt 90 kr.

C S A R N O K .
Schiller: „Orlcánsi szíí//6-él)ől.Előjáték.Kgy mezei táj. jobbra oiry kápolna, taliircjrébeu szent koppéi, balra ma­gas tölgyfa.) *— Folytatás. —

•-

3-ik jelenet: Voltak s Hertiául. (líozébe sisakkal)Búi mond: Ali!  Bertrand a városból visszatértS nézzétek mit hozott ?Bertrand : Bámultok ugy-e ?Csodálva nézitek kezembe e Furcsa szerszámot.Thibaut: Csodálva, de mond:Mit akarsz e sisakkal s mért hozasz Nekünk e békés tájra harczi jelvényt?(Janka, ki az előbbi két jelenetben hallgatva, iniutegy rész­vét len állott oldalt, figyelve közelebb lép)Bertraud: El sem tudom beszélni jó szeréutMiként jutott kezembe ez izé.Vasárukat vevék épp Faucouleursbeu Hol tömve volt emberrel a piacz.Egész lutó csoportok Orleánsból.Gonosz háború híreket hozók Amikre egész város összecsődült,S hogy ott haladnék a zsúfolt tömegbe:Egyszerre egy szurtos barna czigáuynö Ugrik elém, kezébe e sisakkal.S amíg reá ni tekiutue élesen:Fiú — szellőit — te sisakot keressz,Tudom hogy azt keressz, hát nesze, fogd! Könnyen jutsz hozzá, jó vásárt csinálsz.“„Menj a lándzsás sereghez !- — válaszoltam, — „En paraszt vagyok, hasznát nem veszem."Hiába mondtam, csak beszélt tovább:Nincsen ma ember ki elmondhatná,Sisakra hogy szüksége nem lehet „E gy aczéltöveg a főn, becsesebb Es többet ér a kőháznál manup- E szókkal volt nyomomba mindenütt,V *Jgy üldözött keresztül minden utczán,Tukmálva, szinte kényszerítve rámA visszautasított sisakot.Láttam mi szép, mi fényes ragyogóS lovag előtt hogy értékes lehet.Hízóimval az. nos hát kezembe vettem *Végtére is, ám hogy elandalogva Tűnődnék e csodás kalandon ott,Egyszerre csak gyorsan eltűnik a nő Szemem elől elnyeli a tömeg.Sisakja meg kezembe itt marad.Janka: (kíváncsian nyal a sisak után)Add nekem o sisakot.Bertrand: Mit? neked?E szerszámnak te mi hasznát vehetned ?Nem ékszer az, leányfőre való.Jan k a: (elkapja tőle)E sisak enyém, enyém, engem illet.Thibaut: Mi lelte e leányt?Raimond : Hagyd csak őt m agára!E  harczi disz úgy illik homlokára,Az ő keblébe férfi szív dobog,

Thabaut:

Thibaut : Bertrand:

Thibaut:
Bertrand

Gondolj reá csak mint véré le ott A tigris kölyköt, az ádáz vadat Mi nyájaink közé pusztítva csapva Pásztorok réme, ijedelme volt.Gondolj reá: hogy állott egyedül Mint nő oroszlán a farkas elé.Mikor véres szájába fogta már A bálán»t, tőle mint ragadta e l!i CTAl i !  méltóbb főre nem borulhate Sisak, minőre most borul.(Bertrandhoz) Beszélj Mi újabb veszteség a csatatéren?Mi hirt hozott ama futó tömeg?Bertraud : Isten segítse, Isten óvja megKirályunkat s könyörüljön hazánkon,Két nagy csatába törtek össze minket,Az ellen Frank hon szivéig hatolt.Elveszve minden föld. el a Loirig,S most egyesülve teljes haderővel Nyomul előbb, uiegvini Orleáust.Isten védje a királyt.Száma sincsAz innen, onnan és mindenfelől Felhalmozódott lőszereknek, a Sötét lovasság, mint meg annyi méh raj,Mely a nyári nap fényére kicsalva Zsibongva dongja köpű jót körül.Mintha fenutról, a barna ég alól Egy sáska felhő szállana alá,S beláthatatlan tömegével a Mezőt mértföldro elbontaná,Úgy önti el az elleuliadi nép Felhője Orleáns mezőit, s e Kevert nyelvű sereg, beszédből A zagyva tábor toppan forr, pezseg.Ma a hatalmas Burgund herczeg is Magával hozza minden emberét Birodalmának súlyt adó erőit.Liittiehi, Luxemburgi, Henncgaui Namur-i. s a boldog Brabant lakok,S az áldott, bársonyuk, selvmükre büszke Gent-iuk. s kiknek városaikat Tenger övedzi a Seelandiak,Nvájbau bővelkedő Hollandusok.
%s » IUtrecht, s választott Westfriesland-iak Jégsarkaiktól, miiül mind követik A kény ur harezra szólító parancsát,Megdöuteni erővel Orleánst.# OOh átkozott, istentelen viszálv!Francziaország ellen frauezia Fegyver emelve!Maga a kevélv Anyakirályné, bajor Izabella Páriczélosan vértezve, szinte Ott,Olt lovagol a hadsorok előtt S kegyetlen szókkal izgat, hajtogat, lugerli a hadat öníia ellen Akit mellébe borda egykoron.Átok reá! ugv élje isten átka Mint egykor ama kevély Izabelt!A rettentő faltörő Sal'sburv

*Vezérli ostromuk, együtt veleAz oroszlánnal rokon LionelS 'Talbot, kiuek halált hozó aczélaSzázakat ölt le harezbau egymaga;Ki arczátlauul esküt esküdöttHogy minden szűz nőt gyalázatba hajt,S feláldoz kardjának mindent, mit ér.Négy, a város felett messze magaslóŐrtornyot építtetve benne fentKémlel, bosszúvágyé tekintetévelSal'sbury gróf; onnan számlálva azUtczákba tolongó jövő-menőket.Ezernyi ezer, mázsás hareztekékkel % 7Lövetve össze immár a falak,Romokba hevernek a templomok.Fenn a királyi Notre Dame torony Fenséges orma meggörbült, lehajtott.Aláaknázva lóporos aknákkal A  rémült város egy pokol felett Lebeg, aggódva várva minden órán Mikor robban fel menuydörögvc az.(Janka feszült figyelemmel hallgat, majd fejére teszi a sisakot) Thibaut: De hát hol a vitézek, bajnokok?La Hire, Saintrailles, s a legjobb frauezia A bős, a bátor szerelemgyerek?Hol voltak ők, hogy ily döntő erővel Nyomulhatott az elleuség elő?Hol a király maga? vagy tétlenül Érzéketlen nézheti birodalma Veszedelmét, városai bukását?Bertrand: A király Chiuonba van udvarával,Legkisebb gondja tán a nép, a liarcz.Mit ér a vezér bátorsága, mit?A hősök karjának mi haszna van Ha sáppadt félelem bénítja sergünk ?Mintha Istennek átka volna rajtunk,A félsz, a rémület, mint vasmarok,Szorítja a legbátrabb szivet is.Hiába hangzik a vezérparaucs,Mint összefut a félénk birkanyáj,Farkas-üvöltést hallva, összebú.Akként keres, kerülve a veszélyt,Biztos helyet — mig ősi hírnevét Elfeledi —  a franczia magának.Csak egy lovagról hullottam beszélni,Ki utat tört tizenhat zászlóaljaiAz ellen gyöngébb hadszárnyán keresztül.Jan ka: (gyorsan) Ki e lovag?Bertraud : Baudricour. — BizonyáraNem volt pedig könnyű feladat,Kijátszani az erős, ügyes ellent.Ki két hadtesttel nyomba követé.Hol áll ma a lovag, hol áll m a? mond Ha tudsz felőle! (Vége következik )

ThibautBertrand

Ja n k a :
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Hivatalos közlemények.Gömörmegye kir. tanfelügyelőjétől.1590 s z . — Tek. iskolaszék! A pólai cs. és kir. hadten­gerészeti hajós suhanczok iskolájába, melynek növendékei II- od osztályú matrózokká, hajósmester- és kormányossegédi rend­fokozatokig (élelmezés, ruházat és havi 48 Irinyi /sóiddal) emelkedhetnek teljes ingyentartás és ruháztatás sót az útikölt­ség előlegezése s 4 írt 20 kr. havi zsold mellett 15— 17 éves egészséges testalkatú ifjak vétetnek tel minden év július havában.Mivel igen kívánatos, hogy a matrózzá való kikepeztetés ezen kedvező alkalmát, mellyel csak azon kötelezettség jár. hogy az intézetben töltött két óvet a rendes katonai szolgálati éveken belül tartozik az illető a liadtengerészetnél leszolgálni s mivel igen kiváuatos. hogy ezen a magyarság által még ke­vésbé miveit pályán is tért foglaljunk, mivel végre ezen telje­sen ingyen kikepeztetés a katonai szolgálati évek kitöltése után hazai kereskedelmi hajókon biztos és jövedelmező élei módot biztosit, felhívom az iskolaszék tagjait és a tanító urakat, mi­szerint a biztos keresetforrással nem bitó illetve arra alkalmas ifjakat ezen intézetbe való belépésre rábírja. A polai hajóssu-hanez iskola szervezetét s a folvamodvánvok felszerelésére vo-» •vatkozó részletes utasítást kívánatra elküldöm.Rimaszombat, 1884. november 25-én.
Groó Viimos, kir. tanfelügyelő.Felelős szerkesztő: Bodor István.

Xyilttér.*)
N y i l a t k o z a t .A Liszka József és Savinge/ Ottó urak között feníorgott becsületbeli ügy f. évi november hó 18-án előttünk lovagias utón eliutéztetett.Rimaszombat. 1884. november hó 25-én.

Institórisz Endre. Abonyi Pál.
Lukács Géza. Lengyel Andor.*1 E rovat alatt közlőitekért nem vállai felelős.-"«! a Szerk.

j a S r t i S c t s i i c ^ B j .A nas:v-rőczci kölcsönös seuólv-szö-V ® ‘ •vetkezet i"aza;ató választ mán va a körül- ménvektől indíttatva érzé manót a taka­
rékbetétek kamatlábát 5“„  leszállítani.mely kamattól) 1885. évi január hó 1-től számítandó lesz. .Miről az érdeklettek azon ezélból tndősittatnak. Iioítv betéteikkel — ha ezen kamatleszállitással nem l(-nnének megelégedve. — szaludon rondelkezlies-17 Osenek. — Naírv-líőezén, 1884. évi novem-

1— «.her hó O-én. H i a v á e s  S á m u e l .irrn/̂  miliők.
>— • >

ít Valódi visoníai \mm hm\i i| Alólirott tisztelettel értesíti láma- ?I szombat város és vidékének nagyerdő- | I mű közönségét, hogy nála a legjobb i: ! minőségű, tisztán kezelt |f  .  I
\ valódi visontai vörös borf nagyban (50 litertől kezdve) a leg- jutánvosabb árak mellett kapható. \ 
i Rimaszombat, 1884. november 28. I 
* Ihirszky Soma. (

Hirdetmény.224. sz. — Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi I X  t. ez. 1<>2. §-u értelmében ezenned közliirré leszi. hogy• rimaszombati kir. járásbíróság 1843. .számú végzése által T ä u f e r  I g u á e z  végrehajtató javára Y c t r A l t  M a r l o ns* t á r n á i  ellen 158 fit ti»ke s jár. követelés erejéig elrendelt •legitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 490 frtra• csült lábas jószágokból álló ingóságok nyilvános árverés ut-eladatuak. Mely árverésnek az 1844 sz. kiküldést rendelő - gzés folytán a hely szilién, vagyis Forgácsfala község há- il leendő eszközlésére 1884-ik év deczeinbc*r hó 11-ik nap­ik délutáni 1 órája határidőül kitiizetik és ahoz a venni dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy ./ rintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi I X  t. ez. O f. §-a értelmébő l a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el­inni lógnak. — Az. elárverezendő ingóságok vételára az 1881. L X . t. ez. 108. §-ábau megállapitott feltételek szerint lesz kili/.eletidö.Kelt Rimaszombat, 1884-ik évi nov. hó 24. napján.Draskoviis, kir. bírósági végrehajtó.

Ilaszonbéri hirdetmény.Özvegy Ujházy Tivadarné sz. Malatinszky Irmaunió pongyoloki birtoka, mely áll 145 kataszteri hold szántóföld, 47 kataszteri hold rét és f>45 lent. Iiyld erdőből, az 1885. évi márezius hő 19-től kezdve, több évekre haszonbérbe kiadó.Bővebb értesítést ad Molnár József ügyvéd Ri­maszombatban.Misiik iereicz
férfi-, női- és gyermek-lábbeliek raktára

R i m a s z o m b a t b a n .
Férfi- és gyermek-csizmák nagybani árulása.Alólirott ajánlja újonnan berendezett és gazda­gon felszerelt lábbeli-raktárát a t. ez. közönség szives figyelmébe, hol mindenfele lábbeliek urak. hölgyek cs gyermekek részére a legfinomabb bőrök és kel­mékből. a legújabb divat szerint készítve, igen jutá­nyos áron megszerezhetők.Megrendeléseket helyben és vidékre, — valamint uj czúg-bevarrást s egyéb javításokat, egyedül erre alkalmas géppel — pontosan teljesít.l l u s c k  F c r « ‘ ii«*z, czipész.•>ÍJ •>O 4

Birtok eladás avagy haszonbérbe
adás.Örök áron eladó szabad kézből előlivös feltételek mellett s esetleg a jövő 1885-ik évi szent György naptól kiliaszonbérellietó K á 1 n i c z k y K á r o l y- n t* szül. Sebe Erzsébetnek, a Rozsnyó és Tornallvat «közötti vasút mentén, Xagv-Gsoltó községében és an-

c ' ■ «mik határában helyezett tagositott nomesi rész bir­toka — mely osztályozott holdakban 118 hold szán­tóföld, 44 hold rét és 208 hold erdő s erdei legelőből áll — az alioz tartozó belsőségek, gazdasági épületek,malomrész és kir. kisebb haszonvételekkel együtt. —« •Az ezen nemesi részbirtokot megvenni szándékozók.c •ugv az eladási ár. valamint az örökeladás lóhéieleit.
L .  •ugv nem különben esetleg annak a hasz uibérbe »é-L t' itide iránt is. közvetlen a birtoktulajdouosinvel S.-a.- rjhelyben. avagy S z e n t i  v á n y i A r p á <1 úr­ral Felfal utam értekezhetnek. 2 — 51

LL*

r
íÖrök áron eladó.Korcsma- cs mészórszék-roí>óleoGömörnic"ve Alsó-Szuha közhír-L «.tokossóca által folyó év dcczcin- bér 29-én nyilvános árverés utján örökáron el fog adatni. Becsár 4500 írt,' •toznak az árverés előtt letenni.•> o

llaszoübéri hirdetmény.A rozsnyói püspökség tulajdonát tevő, Sajópüs- pöki és Velkcnyo községében gyakorlatidé
malom-regalejogf. évi deczember hó 11-én Sajúpüspökiben az ura­dalmi kasznári hivatalban délelőtt 11 órakor megtar­tandó nyilvános árverésen jövő 1885-ik évi január hó 1-től számítandó, bárom egymást követő évre, a legtöbbet ígérőnek haszonbérbe fog adatni.Bánatpénzül leteendő az árverés kezdetével 800 frt o. é.A föltételek Rozsnyón az igazgatói irodában, Sajópüspökiben az uradalmi kasznárnál bármikorFábián Ferencz,püspök-uradalmi jószágigazgató.

megtekinthetők.
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S Z O J K A  J A N O S
gépja v itó-m ii !i cl j e.

R I M A S Z O M B A T .Van 'szerencsém a t. gazdaközönség­nek gépjavító műhelyemet szives figyelmé­be ajánlani. Felvállalok — jótállás mellett 
—  mindenfele gepek javítását. Gőzgépek­nél uj tűzfalak, tüzszekrények, u; becsö- 
vezesek, síuczczolasok és egesz felszere­
léseket a legjulányosabb árak mellett.Vidéken teljesítendő javítások is cdfo­gadtatnak.Ajánlkozom uj szivattyus-kutak felállí­tására. vagy ezeknek ja vitására stb. stb.Rimaszombat, 1884. okt. 25-én.

Szojka Janos, gépész.

Fwiihely: tomető-utc'.a 
házban.
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Hirdetmény.4G10. sz. — A rimaszombati kir törvénvszék mint teleli- könyvi hatóság kö/.hirré Iőszi hog> ^ '/ .!ip u !t  SK í-v A : i n é  végrehajtató-ük ^ x i i g t a k  J ó z s e f  cs J u l i a n n avégrehajtást szenved ik elleni 2->0 frt tőkekövetelés cs pír. iránitvégrehajtási ü^véhcn a ritu■i>/./.inl».i, i kir. törvénvs/.ék terű-
• •

leteli levő Rimas/omhal város határában fekvő, a rimas/otn- 
hati 525. s/.tjkvheii foglalt t ' O .  4')i. hrs/.ájmnal jelölt IS-fb  
s/.ámu ház és t»elte|ekre az árverést 720 frthan ezennel meg­
állapitott kikiáltási árban elrendelte, es hogy a fenimbh meg­
jelölt ingatlanok az 188 4. évi deczmnher hó 25 ik napj in. d.
e. 10 órakor a rimaszombati kir. tszék mint tkouwi liatóság•  * 'hivatalos lielviségéhtMi megtartandó nyilvános árverésen a m e g -. c . , rállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok hersáráuak 10°,, át vagyis 72 Irtot készpénzben, vagy az 1881. L X . t. ez. 42. R ábait jelzőit árfolyammal számított és ;iz 18S(. évi november hó 1-eti 5555. sz a. keit igaz>ágiigvminiszteri rendelet 8. íj-;iban kijelölt ovadekképes él tékpapirbaii a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. I X  t. ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál időleges elhelyeznséröl kiillitott szabályszerű el­ismervényt átszolgáltaini. — !v*dt Rimaszombatban. 18S4. évi%szeptember hó 19 én. — A rimaszomítati kir. tszék, mint te­lekkönyvi hatóság. Fornét, kir. t>/.eki elnök.t - 4
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Rimaszombat városa és vidéke n. é. közönségével, de különösen tisztelt vevőimmel szemben vélek kötő-<27lességet teljesíteni a midőn a téli évad beálltával arról van Szerencsem értesíteni, bogy a gyári telepekről vis/.- szalérve, raktáramat sok olv czikkel bővítettem, a minőket eddig nem tartottam, nevezetesen :A legfinomabb nő és úri prágai keztyük selyem- es előtt esernyők, a legdivatosabb női ruhákhoz szük­ségelt gombok, szalagok, csipkék és rüsehek minden szinbeu cs minőségben, a legdivatosabb Krimmer cs bár­
sony disz. .luie-. gyapjú és < lienillo futó- és sophaszcnyegek. Kész gyermek poszto ruhácskák stb.. minde­zen elősorolt czikkek. melyek városunk üzleti forgalmában hézagot pótolnak, nálam gyári áron megszerezhetők.Rendes czikkeimmel is meglepő eredményeket mutathatok ezúttal fel úgy annyira, hogy a legjobb mi­nőségű csíkos és piquet barhetek, calmuk, mohion, kissebb és nagy obit téli kendők szintén gyári áron sze­rezhetők nálam be.Bivatraktáromra áltérve jogos önérzettel mondhatom hogy ez valódi különlegességét képezi piaczunknuk, mert ruhaszöveteim, flanelleim és nöiruha-posztóim az utolsó divatnak teljesen'megfelelők, fekete es színes 
ternokban. fekete és színes selymekben pedig a legjelesebb gyártmány okát tartom raktáron.Bús raktárt tartok még valódi rumburi'i-. ereasz- és szilé/.iai-vásznakból 4 4 és 4 szélességben.Mindenféle színes és fehér asztalnemű3kböl. V, és s t szélességű chiffonból. pamut- és czerna-grádli és 
kanavászból, úgy, hogy ide sorolva még cachemir es gyapjiiszatin paplanaimat, a legujabh mintájú gobelin­éi* ripsz turitö-keszleteimet. a legelegánsabb menyaszszonyi kelengyéket vagyok képes összeállítani.Nagy uriszovet raktárom arra képesít, hogy a legelegánsabb öltönyök elkészítését a legelőnyösebb árakért vállalhatom fel.Kiváló nagy raktárt tartok úri és női fehérnemüekhen és nyakkendőkben, gobelin-, rips/, és csinvat- 
butorkelmékben cs pokróczokban.Van szerencsém végül a n. é. közönséget raktáram megszemlélésére meghívni és magamat további becsespártfogásába ajánlva maradtam " fI, .. . .leljes tisztelettelRimaszombat, 1884. október 2G-án.o — KNUEL ADOLF.
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-- . *K •* • V* i • * i- * . í - • ■ • ^ ; ...... -Nyomatja es kiadja R ú b e ly  3Iikl(>8. Rimaszombat, 1884. (Losonczi-uicza 24. szám.)




